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	Рабочая программа учебной дисциплины может соответствовать одному или нескольким учебным планам образовательных программ, в том числе по различным формам обучения, в этом случае все соответствующие коды, виды и количество процедур промежуточной аттестации указываются на титульном листе
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	6
	зачётных единиц
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Санкт-Петербург

	2009


	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины
Цель курса заключается в том, чтобы выработать у студентов практические навыки критического осмысления и интерпретации научного лингвистического текста, комментирования и подготовки к изданию научных текстов по языкознанию. По завершении курса студент должен уметь критически излагать чужие научные труды, быть готовым к работе над подготовкой комментированного издания классического лингвистического сочинения. 

	

	1.2. Язык(и) обучения — русский

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) — бакалавр лингвистики, бакалавр филологии

Для успешного прохождения курса студент должен быть знаком со стандартами и традицией библиографического описания, знать основную литературу предмета, историю языкознания в объеме вузовского курса истории лингвистических учений.

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов)

	ОК-1 — способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень;

ОК-2 — способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности;

ОК-3 — владение русским и иностранным языками как средством делового общения 

ОК-5 — способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности 

ОК-6 — способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, оценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности.

ПК-1 — демонстрация знаний современной научной парадигмы в области лингвистики и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов лингвистического исследования 

ПК-2 — демонстрация углубленных знаний в избранной конкретной области языкознания 

ПК-3 — владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач ;

ПК-4 — способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в области языкознания и иных гуманитарных наук для собственных научных исследований 

ПК-6 — – владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта 

ПК-7 —  владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по языковедческой проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций 
ПК-8 — владение навыками проведения учебных занятий в учреждениях общего, среднего специального и высшего образования, подготовки учебно-методи​ческих материалов по языковедческим дисциплинам 

ПК-9 — способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов деловой документации; публицистических текстов, аналитических обзоров и т.п. 

ПК-12 — способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и т.п. проектов;

ПК-15 — владение навыками организации и управления научно-исследователь​скими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы.

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины 

Знание основных источников информации, необходимых для понимания классических лингвистических трудов и современной научной литературы. 
Умение применить свои знания к работе над научным текстом.
Навыки комментаторской и эдиционной работы. 

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине

	Семинар в объеме 67 часов.

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать распределение трудоёмкости и объёмов учебной работы, а также рекомендуемые границы наполняемости учебных групп по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	Семинары
	консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	 М2.1.1
	
	34
	
	
	
	
	
	
	
	50
	1
	1

	
	
	10 - 15
	
	
	
	
	
	
	
	10 - 15
	
	

	 М2.1.2
	16
	16
	
	
	
	
	
	
	
	36
	2
	4

	
	10 - 15
	10 - 15
	
	
	
	
	
	
	
	10 - 15
	
	

	М2.1.3
	17
	17
	
	
	
	
	
	
	
	76
	3
	2

	ИТОГО:
	33
	67
	
	
	
	
	
	
	
	162
	
	7

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	М2.1.1
	9 сем (09-12)
	зачет
	25.12-31.12
	1
	
	

	М2.1.2
	10 сем (02-05)
	зачет
	25.05–30.05
	1
	
	


	 М2.1.3
	11 сем (09-12)
	зачет 
	25.12-31.12
	1
	 
	 

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

	Разделы курса:
I. Логика и эвристика научного комментария.

II. Комментирование и редакционная подготовка лингвистических сочинений на русском языке. 

III. Перевод и комментарий. Критика и редактура перевода.

Темы и краткое содержание:

I. Логика и эвристика научного комментария. Критический анализ сочинений по истории лингвистики и образцов научных комментариев. Источники и техника комментария. Печатное и электронное представление текста. Разработка структуры комментария. 
II. Комментирование и редакционная подготовка лингвистических сочинений на русском языке.  Библиографический, реальный и содержательный комментарий. Интерпретация и оценка научного текста. Работа с архивными источниками.
III. Перевод и комментарий. Терминологические системы и лингвистические традиции. Язык-объект и язык описания. Редакционная работа над переводным лингвистическим текстом. 

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	Методическое обеспечение аудиторной работы

	
	В качестве методического материала используются имеющиеся образцы научных комментариев к изданиям классических трудов по языкознанию, справочные и библиографические пособия. (См. п. 2.4.1.)

	2.1.2.
	Методическое обеспечение самостоятельной работы
См. п. 2.4.2.

	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)

	
	

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины
Преподаватели должны иметь базовое образование, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом

	
	Отсутствуют

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

	
	Отсутствуют

	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

	
	Наиболее эффективно занятия могут проводиться в библиотеке Петербургского лингвистического общества.

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования

	
	В аудитории должны быть шкафы с книгами и как минимум 2 компьютера с выходом в Интернет.

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию

	
	Отсутствуют

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	отсутствуют 

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
отсутствуют 

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины

	2.4.1.
	Список обязательной литературы

	
	Примерный список текстов для обсуждения и анализа на начальной стадии работы семинара

1. Ломоносов М. В. Российская грамматика. - Полн. собр. соч.: В 10 т. М.,Л., 1952, Т. 7.

2. Макеева В.Н. История создания "Российской грамматики" М.В.Ломоносова.- М.;Л.: Изд-во АН СССР, 1961.

3. Грот Я.К. Спорные вопросы русского правописания от Петра Великого доныне.- В кн.: Я. Грот. Филологические разыскания. Т.2. 3-е изд. – СПб.,1885.

4. Алпатов В.М. История лингвистических учений. Учебное пособие.- М.: "Языки русской культуры", 1998.

5. Античные теории языка и стиля.//Под общей редакцией О.М.Фрейденберг.- М.,Л.: ОГИЗ-Соцэкгиз,1936.- 343 с.

6. Апресян Ю.Д. «Русский синтаксис в научном освещении»в контексте современной лингвистики // Пешковский А.М. Русский синтаксис в научном освещении. 8-е изд. М., 2001.

7. Белов А. И., А. М. Пешковский как лингвист и методист, М., 1958. 

8. Бернштейн С. И., Основные понятия грамматики в освещении А. М. Пешковского, в кн.: Пешковский А. М., Русский синтаксис в научном освещении, 6 изд., М., 1938.

9. Винокур Г. О. Филологические исследования: Лингвистика и поэтика, Составители Т. Г. Винокур и М.И. Шапир, Вступительная статья и комментарии М. И. Шапира, Москва: Наука, 1990, 452 с.

10. Грацианская Р. Н. Синтаксическая система А. М. Пешковского в кратком изложении. По "Русскому синтаксису в научном освещении" под ред. автора. М.-Л., Госиздат, 1930.

11. Гришунин А.Л. Исследовательские аспекты текстологии.М.: Наследие. – 1998.

12. Звегинцев, В.А. История языкознания XIX—XX вв. в очерках и извлечениях. / 3-е изд. Ч. 1. М.: Просвещение, 1964; Ч. 2. М: Просвещение, 1965.

13. Ларин Б.А.  Три иностранных источника по разговорной речи Московской Руси XVI—XVII веков. СПб.: Издательство Петербургского университета, 2002.

14. Поливанов Е. Д. Труды по восточному и общему языкознанию. Составление, послесловие, комментарии и указатели Л.Р.Концевича. М. Главная редакция восточной литературы, 1991.

15. Поливанов Е.Д. Статьи по общему языкознанию. М., 1968.-

16. Слюсарева Н. А. Теория Ф. де Соссюра в свете современной лингвистики, М., 1975.

17. Соссюр Ф. де. Труды по языкознанию. М., 1977.

18. Чудаков А.П.  А. А. Потебня // Академические школы в русском литературоведении. М., 1975.

19. Шапиро А.Б. А.М. Пешковский и его «Русский синтаксис в научном освещении» // Пешковский А.М. Русский синтаксис в научном освещении. 8-е изд. М., 2001.

20. Ю.Н.Тынянов. Поэтика. История литературы. Кино // Подг. изд. и комментарии Е.А.Тоддеса, А.П.Чудакова, М.О.Чудаковой. — М.: Наука, 1977. — 574 с. 

21. Якобсон P.O. Круговорот лингвистических терминов // Фонетика. Фонология. Грамматика. К семидесятилетию А.А.Реформатского. М., 1971. С. 384-387.

	2.4.2.
	Список текстов , предполагаемых к семинарскому обсуждению и возможной сетевой публикации.
1. Mathesius V. Obsahový rozbor současné angličtiny na základě obecně lingvistickém

2. Schloezer A. Russische Grammatik

3. Vossler K. Grammatik und Sprachgeschichte, oder das Verhältnis von „richtig“ und „wahr“ in der Sprachwissenschaft. 

4. Бодуэн де Куртенэ И.А. Об отношении русского языка к русскому письму

5. Брандт Р.Ф.  Статьи по грамматике.

6. Буланин Л.Л. Категория залога в русском языке.

7. Винокур Г.О. Заметки по русскому словообразованию.

8. Ельмслев Л. Пролегомены к теории языка. 

9. Есперсен О Философия грамматики.
10. Кацнельсон С.Д. Историко-грамматические исследования (неопубликованные фрагменты).

11. Лудольф Г. Grammatica Russica.

12. Мюллер М. Лекции по науке о языке.
13. Пауль Г. Принципы истории языка.

14. Пешковский А.М. Школьная и научная грамматика.

15. Поливанов Е.Д. За марксистское языкознание.

16. Поливанов Е.Д. За марксистское языкознание.

17. Смирницкий А.И. Некоторые замечания о принципах морфологического анализа основ.

18. Трофимов В.Н. Современный русский язык. Ч. 3-4.
19. Успенский К.В.  (К.Косцинский). Ненормативная лексика и словари.

20. Хомский Н. Язык и мышление. / Language and Mind.
21. Шлегель Ф. Главы из кн. «Über die Sprache und Weisheit der Indier».

22. Шор Р.О. Язык и общество

	
	

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	Онлайн- энциклопедия «Кругосвет». Гуманитарные науки: Лингвистика http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/
Филологический портал Philology.ru http://www.philology.ru/
Библиотека Гумер - языкознание http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php

	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная 
степень
	Учёное 
звание
	Должность
	Контактная информация 
(служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	 Клубков Павел Анатольевич
	к.ф.н
	 доцент
	доцент кафедры общего языкознания СПбГУ 
	grammatik@yandex.ru, genling.spb@gmail.com
(7 812) 328 95 10 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:

	первый уровень 
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	второй уровень 
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 

	должностное лицо
	дата приказа
	№ приказа

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Иные документы об оценке качества рабочей программы учебной дисциплины

	Документ об оценке качества
	Дата документа
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утверждение рабочей программы учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


